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Les termes de mise en garde suivants et leur signification ont pour but d’expliquer le degré de risques associé à l’utilisation 
de ce produit. 

SYMBOLE SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, aura pour 
conséquences des blessures graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner 
des blessures graves ou mortelles.

ATTENTION : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourraît entraîner 
des blessures légères ou de gravité modérée. 

AVIS :
(Sans symbole d’alerte de sécurité) Indique les informations jugées importantes sans 
toutefois représenter un risque de blessure (ex. : messages concernant les dommages 
matériels).

Certains des symboles ci-dessous peuvent être utilisés sur l’produit. Veiller à les étudier et à apprendre leur signification. Une 
interprétation correcte de ces symboles permettra d’utiliser l’produit plus efficacement et de réduire les risques.

SYMBOLE NOM DÉSIGNATION / EXPLICATION

Symbole d’alerte de sécurité Indique un risque de blessure potentiel.

Lire le manuel d’utilisation
Toujours porter des lunettes de sécurité munies d’écrans latéraux et un 
masque facial intégral lors de l’utilisation de cet outil.

Protection oculaire
Toujours porter une protection oculaire avec écrans latéraux certifiée 
conforme à la norme ANSI Z87.1.

Avertissement de choc 
 électrique

Indique la présence de matériaux non isolés à l’intérieur de l’unité qui 
peuvent provoquer des chocs électriques. Ne pas retirer le couvercle 
du produit. 

Avertissement concernant 
l’humidité

Ne pas exposer à la pluie ou l’humidité.

Avertissement concernant 
l’humidité

Ne pas exposer la pile, le compartiment de la pile, ou les 
composants électroniques à la pluie, l’eau ou d’autres liquides. Ne 
pas charger la pile ou exposer la produit à la pluie ou des endroits 
humides.

Symbole de recyclage

Ce produit utilise les piles de lithium-ion (Li-ion). Les réglementations 
locales ou gouvernementales peuvent interdire de jeter les piles dans 
les ordures ménagères. Consulter les autorités locales compétentes 
pour les options de recyclage et/ou l’élimination.

Courant continu Type ou caractéristique du courant

V Volts Tension

W Watt Alimentation

min Minutes Temps

SYMBOLES
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 AVERTISSEMENT :
Ne pas utiliser le produit s’il n’est pas complètement 
assemblé ou si des pièces semblent manquantes ou 
endommagées. L’utilisation d’un produit dont l’assemblage 
est incorrect ou incomplet ou comportant des pièces 
endommagées ou absentes représente un risque de 
blessures graves.

Si des pièces manquent ou sont endommagées, veuillez appeler au 1-800-525-2579 pour obtenir de l’aide.

 AVERTISSEMENT :
Ne pas essayer de modifier cet outil ou de créer des 
pièces et accessoires non recommandés. De telles 
altérations ou modifications sont considérées comme 
un usage abusif et peuvent créer des conditions 
dangereuses, risquant d’entraîner des blessures graves.

ASSEMBLAGE

UTILISATION

 AVERTISSEMENT :
Ne pas laisser la familiarité avec l’produit faire oublier la 
prudence. Ne pas oublier qu’une fraction de seconde 
d’inattention peut entraîner des blessures graves.

 AVERTISSEMENT :
Toujours retirer la bloc-pile de l’outil au moment d’assembler 
des pièces, d’effectuer des réglages et de procéder au 
nettoyage, ou lorsque l’outil n’est pas utilisé. Si cette 
précaution n’est pas prise, des objets peuvent être projetés 
dans les yeux et causer des lésions graves.

 AVERTISSEMENT :
Cette haut-parleur n’est pas imperméable. Ne pas immerger 
dans aucun liquide. Le non-respect de cet avertissement 
pourrait provoquer des blessures graves.

AVIS:
Toujours consulter ce manuel pour connaître l’utilisation 
des dispositifs et accessoires recommandés. L’opérateur 
est responsable de l’utilisation adéquate de tout dispositif 
raccordé à la haut-parleur. Une mauvaise utilisation peut 
endommager le dispositif ou le produit.

 AVERTISSEMENT :
La chaîne haut-parleur est suffisamment puissante pour 
occasionner des problèmes auditifs à long terme. L’écoute 
de la musique à un niveau sonore élevé pendant une certaine 
période peut entraîner une perte auditive attribuable au bruit. 
Plus le niveau sonore est élevé, moins il faudra de temps 
pour endommager l’ouïe.

APPLICATIONS
Il est possible d’utiliser ce produit pour les tâches énumérées 
ci-dessous :

	Dispositifs de lecture audio en transit activés par 
BLUETOOTH®

INSTALLATION / RETRAIT DE LA BLOC-PILE
Voir la figure 1, page 9.

	Placer le bloc-piles dans le logement de piles, tout en 
alignant la nervure du bloc-piles sur la rainure du logement 
de piles.

	S’assurer que les loquets du bloc-piles s’enclenchent 
correctement et que le bloc-piles est sécurisé au haut-
parleur avant de mettre sous tension. .

 NOTE : Un bloc-piles raccordé pendant de longues périodes 
de temps risque de s’épuiser. Toujours débrancher la batterie 
après chaque utilisation.

	Appuyer sur les loquets pour retirer le bloc-piles.

 NOTE : Toujours retirer le bloc-piles de la haut-parleur 
lorsqu’elle n’est pas utilisée.
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NOTE : Le bloc-piles devrait être rechargé après environ 5 
heures d’utilisation pour réduire la possibilité de dommages. 
Une décharge importante et répétitive de la pile peut diminuer 
sa capacité de stockage et sa durée de vie.

Pour prendre connaissance des consignes de chargement, 
consulter le manuel d’utilisation des piles et des chargeurs.

BOUTONS DE CONTRÔLE
Voir la figure 2, page 9.

Utiliser les boutons de contrôle pour allumer et éteindre le haut-
parleur et mettre l’audio en pause, déconnecter les appareils 
BLUETOOTH®, et contrôler le volume.

MISE EN MARCHE ET HORS TENSION DE LA HAUT-
PARLEUR :

Appuyer sur le bouton on/off (marche/arrêt) afin de mettre la 
haut-parleur en marche et à l’arrêt.

Lorsque le haut-parleur est allumé, qu’un bloc-piles est installé, 
et qu’un appareil compatible avec BLUETOOTH® est activé, le 
voyant à DEL deviendra fixe. Si la charge de la pile est faible, 
le voyant à DEL clignotera.

NOTE : Lorsque la charge de la pile est faible, le haut-parleur 
dira « battery low » (pile faible). 

LECTURE ET MISE EN PAUSE DE L’AUDIO :

Lors de la lecture en continu d’un appareil compatible 
BLUETOOTH®, appuyer sur le bouton LECTURE/PAUSE pour 
mettre la piste en pause and appuyer sur le bouton de nouveau 
pour remettre en mode de lecture.

DÉCONNEXION DES APPAREILS BLUETOOTH® :

Appuyer et maintenir enfoncé le bouton LECTURE/PAUSE 
pendant trois secondes pour déconnecter l’appareil jumelé 
BLUETOOTH®.

RÉGLAGE DU VOLUME :

Lorsque la haut-parleur est allumée, elle revient au dernier 
réglage de volume utilisé.

	Pour augmenter le volume: appuyer le bouton de « VOL + » 
(volume vers le haut).

	Pour réduire le volume: appuyer le bouton de « VOL – » 
(volume vers le bas).

NOTE : Le volume pour n’importe quel appareil connecté peut 
être ajusté à l’aide du bouton de volume l’appareil en question 
et aussi à l’aide des boutons « VOL + » (volume vers le haut) 
ou « VOL – » (volume vers le bas) du produit.

UTILISATION D’UN DISPOSITIF (NON FOURNI) 
ACTIVÉ PAR BLUETOOTH® AVEC LA HAUT-
PARLEUR
Voir la figure 3, page 9.

	Installer un bloc-pile et allumer le haut-parleur.

 NOTE : Le haut-parleur dira « Activé » et tentera 
automatiquement de se connecter au dernier appareil auquel 
il était jumelé. Si aucun appareil n’a été jumelé, le voyant à 
DEL clignotera.

	Effectuer une recherche ou un balayage depuis votre 
dispositif pour trouver les signaux BLUETOOTH® puis 
sélectionner la haut-parleur “RYOBI PAD02” depuis la liste. 
La connexion ne requiert pas de mot de passe ni d’identifiant.

 NOTE: Pour un résultat optimal, les dispositifs activés par 
BLUETOOTH® devrait se trouver à une distance de portée 
inférieure à 15,24 m (50 pi) de la haut-parleur et le mode de 
recherche/balayage doit être activé afin de pouvoir apparier 
le dispositif avec la haut-parleur.

	Lorsque l’appareil est jumelé avec succès au haut-parleur, ce 
dernier dira « Bluetooth Connected » (connexion Bluetooth 
réussie) et le voyant à DEL deviendra fixe.

 NOTE : Si l’appariement du dispositif avec la haut-parleur 
est impossible, éteindre la haut-parleur, attendre 5 secondes, 
rallumer la haut-parleur et recommencer la procédure 
d’appariement.

 NOTE : Lorsque le dispositif est apparié avec la haut-
parleur, les renseignements de connexion du dispositif sont 
sauvegardés dans la mémoire de la haut-parleur.

	Pour déconnecter l’appareil compatible BLUETOOTH®, 
appuyer et maintenir enfoncé le bouton LECTURE/PAUSE 
pendant trois secondes. Lorsque l’appareil est déconnecté, 
le haut-parleur dira « BLUETOOTH® disconected » 
(BLUETOOTH® déconnecté), le voyant à DEL clignotera, et 
le haut-parleur recherchera un signal BLUETOOTH®.

 NOTE : Le haut-parleur ne se connectera pas automatiquement 
à l’appareil auquel il venait de se déconnecter.

UTILISATION

NOTE : L’INFORMATION AU SUJET DE L’ENTRETIEN  
COMMENCE À LA PAGE 8, APRÈS LES SECTION EN ESPAGNOL.  

ILLUSTRATIONS COMMENÇANT SUR LA PAGE 9.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

 ¡ADVERTENCIA!
LEA ESTAS INSTRUCCIONES. El incumplimiento de las 
instrucciones señaladas abajo puede causar descargas 
eléctricas, incendios y/o lesiones serias. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
PRESTE ATENCIÓN A TODAS LAS 
ADVERTENCIAS
SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES
	No use este aparato cerca del agua.

	Limpie sólo con un paño seco.

	No bloquear ninguna de las aberturas de ventilación. 
Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

	No instale cerca de fuentes de calor como, por 
ejemplo, radiadores, rejillas térmicas u otros aparatos 
que generen calor (entre ellos, amplificadores).

	Use sólo los accesorios/aditamentos especificados 
por el fabricante.

	Familiarícese con el producto. Lea cuidadosamente 
el manual del operador. Aprenda sus aplicaciones y 
limitaciones así como los posibles peligros específicos 
de este producto. Con el cumplimiento de esta regla se 
reduce el riesgo de una descarga eléctrica, incendio o 
lesión seria.

	No utilice productos en entornos explosivos, como 
los existentes alrededor de líquidos, gases y polvos 
inflamables. Las productos generan chispas que pueden 
encender el polvo y los vapores inflamables.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
	Los productos de baterías, ya sean de baterías 

integradas o de paquete de baterías separado, deben 
recargarse únicamente con el cargador especificado 
para la batería.  Un cargador que puede ser adecuado 
para un tipo de batería puede significar un riesgo de 
incendio si se emplea con otro tipo de batería.

	Utilice el producto sólo con la batería específicamente 
indicada. El empleo de baterías diferentes puede 
presentar un riesgo de incendio. 

	Usar este producto únicamente con la baterías 
y el cargadors indicados en el folleto de la 
herramienta/aparato/paquete de baterías/cargador 
complementario 987000-432.

SEGURIDAD PERSONAL
	No utilice la unidad al estar en una escalera o en 

un soporte inestable. Una postura estable sobre una 
superficie sólida permite un mejor control del producto 
en situaciones inesperadas.

	No escuche música u otros programas de audio en la 
producto mientras opera maquinaria. La inobservancia 
de esta advertencia puede provocar distracciones y 
causar lesiones graves.

 Esta producto produce niveles de sonido que pueden 
afectar la audición de forma permanente. Escuchar 
música a un volumen alto durante un determinado tiempo 
puede causar una pérdida de la audición inducida por 
el ruido. Cuanto más alto sea el volumen, la audición se 
verá afectada en menos tiempo.

EMPLEO Y CUIDADO DEL PRODUCTO
	Cuando no esté usando la batería, manténgala alejada 

de todo objeto metálico como: clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos y otros objetos metálicos pequeños 
que puedan establecer conexión entre ambas 
terminales. Al establecer una conexión directa entre las 
dos terminales se puede causar chispas, quemaduras o 
incendios.

	Mantenga la producto y el mango secos, limpios 
y sin aceite ni grasa. Siempre utilice un paño limpio 
para limpiar la unidad. Nunca utilice fluidos para frenos, 
gasolina, productos a base de petróleo ni solventes 
fuertes para limpiar el producto. Con el cumplimiento de 
esta regla se reduce el riesgo de una pérdida de control 
y el deterioro del alojamiento de plástico de la unidad. 

	No se necesita conectar a una toma de corriente los 
productos de baterías, por lo tanto, siempre están 
en condiciones de funcionamiento. Esté consciente 
de los posibles peligros cuando no esté usando el 
producto de baterías o cuando esté cambiando los 
accesorios de la misma. Con el cumplimiento de esta 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

regla se reduce el riesgo de una descarga eléctrica, 
incendio o lesión corporal seria.

	No coloque productos de baterías ni las baterías 
mismas cerca del fuego o del calor. De esta manera 
se reduce el riesgo de explosiones y de lesiones.

 No aplaste, deje caer o dañe el paquete de baterías. 
No utilice el paquete de baterías ni el cargador si 
han sufrido una caída o un golpe contundente.  Las 
baterías dañadas pueden sufrir explosiones. Deseche de 
inmediato toda batería que haya sufrido una caída o que 
haya sido dañada.

	Las baterías pueden explotar en presencia de 
fuentes de inflamación, como los pilotos de gas. 
Para reducir el riesgo de lesiones serias, nunca use un 
producto inalámbrico en presencia de llamas expuestas. 
La explosión de una batería puede lanzar fragmentos 
y compuestos químicos. Si ha estado expuesto a la 
explosión de una batería, lávese de inmediato con agua.

	En condiciones extremas de uso o temperatura las 
baterías pueden emanar líquido. Si el líquido llega a 
tocarle la piel, lávese de inmediato con agua y jabón. 
Si le entra líquido en los ojos, láveselos con agua 
limpia por lo menos 10 minutos, y después busque 
de inmediato atención médica. Con el cumplimiento 
de esta regla se reduce el riesgo de lesiones serias.

	Para reducir el riesgo de lesiones personales y 
descargas eléctricas, no debe usarse ni colocarse el 
producto en lugares al alcance de los niños.

 No utilice un paquete de baterías que esté dañado o 
modificado. Las baterías dañadas o modificadas pueden 
tener un funcionamiento impredecible que provoque 
incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

 No modifique o intente reparar un paquete de baterías 
que esté dañado.

 No exponga el paquete de baterías o el artefacto al 
fuego o a temperaturas excesivas. La exposición al 
fuego o a temperatura sobre los 130 °C (265 °F) puede 
provocar explosiones.

 Siga todas las instrucciones de carga y no cargue 
el paquete de baterías ni el aparato fuera del rango 
de temperaturas especificado en las instrucciones. 
Si realiza la carga en forma incorrecta o fuera de las 
temperaturas del rango especificado puede dañar la 
batería y aumentar el riesgo de incendios.

 Verifique que un técnico de reparación calificado haga 
el mantenimiento usando solo repuestos idénticos. 
De esta manera se mantiene la seguridad del product.

SERVICIO
	El servicio del producto sólo debe ser efectuado 

por personal de reparación calificado. Todo servicio 
o mantenimiento efectuado por personal no calificado 
puede significar un riesgo de lesiones.

	Al dar servicio a un producto, sólo utilice piezas de 
repuesto idénticas. Siga las instrucciones señaladas 
en la sección Mantenimiento de este manual. El 
empleo de piezas no autorizadas o el incumplimiento de 
las instrucciones de mantenimiento puede significar un 
riesgo de descarga eléctrica o de lesiones.

	Remita todo servicio de mantenimiento a personal 
técnico calificado. Es necesario dar mantenimiento al 
aparato si ha sufrido cualquier tipo de daño, p. ej., se 
ha dañado el cordón de alimentación, se ha derramado 
líquido o han caído objetos dentro del aparato, si el mismo 
ha estado expuesto a lluvia o humedad, no funciona 
normalmente o se ha dejado caer.

	Guarde estas instrucciones. Consúltelas con frecuencia 
y empléelas para instruir a otras personas que puedan 
utilizar esta producto eléctrica. Si presta a alguien esta 
producto eléctrica, facilítele también las instrucciones.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

DECLARACIÓN DE LICENCIA DE BLUETOOTH®

La marca y los logotipos Bluetooth® son marcas comerciales registradas de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas 
marcas por TECHTRONIC POWER TOOLS TECHNOLOGY LIMITED se realiza bajo licencia. Los demás nombres y marcas 
comerciales son propiedad de sus respectivos dueños.

CUMPLIMIENTO DE LAS NORMAS DE LA FCC
NOTA: Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de FCC y con los estándares de la industria de RSS exentos de 
licencia de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar inter-
ferencias perjudiciales, y (2) Este dispositivo debe admitir toda interferencia recibida, incluso aquélla que pudiera dificultar el 
funcionamiento esperado.

NOTA: El ente que ofrece la garantía no es responsable por los cambios o modificaciones que no estén expresamente aprobados 
por la parte responsable del cumplimiento. Dichas modificaciones pueden anular la autoridad del usuario para hacer funcionar 
el equipo.

Se ha verificado y determinado que este equipo cumple con los límites correspondientes a los dispositivos digitales de Clase B, 
de acuerdo con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están establecidos para proporcionar una protección razonable 
contra la interferencia dañina en las instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de frecuencia 
de radio, y si no se instala y emplea de conformidad con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las radiocomuni-
caciones. No obstante, no hay garantía de que no ocurrirá ninguna interferencia en cada instalación en particular. Si este equipo 
causa interferencia dañina en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y luego encendiendo el 
equipo, se exhorta al usuario a tratar de corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:

 Cambiar la orientación o ubicación de la antena receptora.

 Aumentar la separación entre el equipo y el aparato receptor.

 Conectar el equipo en una toma de corriente de un circuito diferente al que esté conectado el aparato receptor.

 Consultar al concesionario o a un técnico experimentado de radio y TV para que le brinden ayuda.

Según las regulaciones de Industria de Canadá, este transmisor de radio únicamente puede funcionar con una antena de 
un tipo y una ganancia máxima (o menor) para el transmisor aprobada por Industria de Canadá. Para reducir una poten-
cial interferencia de radio a otros usuarios, el tipo de antena y su ganancia se deben elegir de forma tal que la potencia 
isotrópica radiada equivalente (p.i.r.e.) no exceda la necesaria para establecer la comunicación.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DEL PROVEEDOR
ALTAVOZ de One+™ de RYOBI de 18 V Modelo: PAD02  

La parte responsable declara que este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo puede no causar interferencias dañinas y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Informe n.º: 

Parte responsable:  One World Technologies

Dirección: 115 Innovation Way, Anderson, SC 29621 USA

Teléfono: (864) 226-6511

Fax: (864) 965-6274

Nombre/cargo en letra imprenta: John Collins / Director regulatorio

Firma:
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Las siguientes palabras de señalización y sus significados tienen el objeto de explicar los niveles de riesgo relacionados 
con este producto.

SÍMBOLO SEÑAL SIGNIFICADO

PELIGRO: Indica una situación peligrosa, la cual, si no se evita, causará la muerte o 
lesiones serias.

ADVERTENCIA: Indica una situación peligrosa, la cual, si no se evita, podría causar la muerte 
o lesiones serias.

PRECAUCIÓN: Indica una situación peligrosa, la cual, si no se evita, podría causar lesiones 
menores o leves. 

AVISO:
(Sin el símbolo de alerta de seguridad)  Indica la información que se considera 
importante, pero no relacionada con lesiones potenciales (por ej. en relación a 
daños a la propiedad).

Es posible que se empleen en esta herramienta algunos de los siguientes símbolos. Le suplicamos estudiarlos y aprender 
su significado. Una correcta interpretación de estos símbolos le permitirá utilizar mejor y de manera más segura la herra-
mienta.

SÍMBOLO NOMBRE DENOMINACIÓN/EXPLICACIÓN

Alerta de seguridad Indica un peligro posible de lesiones personales.

Lea el manual del operador
Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y comprender el 
manual del operador antes de usar este producto.

Protección ocular
Siempre póngase protección ocular con protección lateral con la marca 
de cumplimiento de la norma ANSI Z87.1.

Alerta de descarga 
eléctrica

Indica material no aislado dentro de la unidad que puede causar una 
descarga eléctrica. No retire la cubierta del producto.

Alerta de condiciones 
húmedas

No exponga la unidad a la lluvia ni la use en lugares húmedos.

Alerta de condiciones 
húmedas

No exponga la batería, el compartimento de la batería o componentes 
electrónicos a la lluvia, el agua o líquidos. No exponga la producto a la 
lluvia o a lugares húmedos, ni cargue la batería en esas condiciones.

Símbolo de reciclado

Este producto utiliza baterías de iones de litio (Li-ion). Es posible que  
algunas leyes municipales, estatales o federales prohíban desechar las 
baterías en la basura normal. Consulte a las autoridades reguladoras de 
desechos para obtener información en relación con las alternativas de 
reciclado y desecho disponibles.

Courant continu Type ou caractéristique du courant

V Volts Tension

W Watt Puissance

min Minutes Temps

SÍMBOLOS
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 ADVERTENCIA:
No use este producto si no está totalmente ensamblado o si 
alguna pieza falta o está dañada. El uso de un producto que 
no está adecuadamente y completamente ensamblado o 
posee partes dañadas o faltantes puede resultar en lesiones 
personales graves.

Si hay piezas dañadas o faltantes, le suplicamos llamar al 1-800-525-2579, donde le brindaremos asistencia.

 ADVERTENCIA:
No intente modificar este producto ni crear aditamentos o 
accesorios que no estén recomendados para usar con este 
producto. Dichas alteraciones o modificaciones constituyen 
un uso indebido y podrían provocar una situación de riesgo 
que cause posibles lesiones personales graves.

ARMADO

FUNCIONAMIENTO

 ADVERTENCIA:
No permita que su familarización con la producto lo vuelva 
descuidado. Tenga presente que un descuido de un instante 
es suficiente para causar una lesión seria.

 ADVERTENCIA:
Retire siempre el paquete de baterías de la herramienta 
antes de instalar las piezas, realizar ajustes, limpiarla o 
cuando no la utilice. Retirando el paquete de pilas se evita 
arrancar accidentalmente la unidad, lo cual puede causar 
lesiones serias. 

 ADVERTENCIA:
El altavoz no es a prueba de agua. No lo sumerja en líquidos. 
La inobservancia de esta advertencia podría causar lesiones 
personales serias.

AVISO:
Para usar cualquier dispositivo que se utilice como 
accesorio o complemento, consulte siempre el manual. El 
uso correcto de cualquier dispositivo cuando se lo conecta 
al altavoz para el lugar de trabajo es total responsabilidad 
del operador. El uso indebido puede dañar el dispositivo o 
el producto.

 ADVERTENCIA:
Este altavoz produce niveles de sonido que pueden ser 
peligrosos en exposiciones prolongadas. Escuchar música 
a un volumen alto durante cualquier extensión de tiempo 
puede producir una pérdida auditiva inducida por el ruido. 
Cuanto más alto esté el volumen, menos será el tiempo 
necesario para que su audición se vea afectada.

USOS
Este producto puede emplearse para la fine siguientes:

	Transmisión de audio desde los dispositivos habilitados para 
BLUETOOTH®

PARA INSTALAR/REEMPLAZAR PAQUETE 
DE BATERÍAS
Vea la figura 1, pàgina 9.

	Coloque el paquete de baterías en el puerto para la batería, 
alineando el nervio del paquete con la ranura de la batería.

	S’assurer que les loquets du bloc-piles s’enclenchent 
correctement et que le bloc-piles est sécurisé au altavoz 
avant de mettre sous tension.

 NOTA: Dejar el paquete de baterías conectado durante 
un período prolongado de tiempo drenará el paquete 
de baterías. Siempre desconecte el paquete de baterías 
después de usarlo.

	Oprima los pestillos para soltar el paquete de baterías.

 NOTA: Retire siempre el paquete de baterías de la altavoz 
cuando no se utiliza.
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NOTA: El paquete de baterías se debe recargar después de 
aproximadamente cinco horas de uso para reducir la posibilidad 
de daño. La descarga profunda repetida de la batería puede 
disminuir la capacidad de almacenamiento y la duración de 
la batería.

Para obtener instrucciones específicas de carga, lea el manual 
del operador que se incluye con el cargador y la batería.

BOTONES DE CONTROL
Vea la figura 2, pàgina 9.

Use los botones de control para encender o apagar el altavoz, 
reproducir o pausar el audio, desconectar dispositivos 
BLUETOOTH®, y controlar el volumen.

ENCENDIDO Y APAGADO DE LA ALTAVOZ:

Oprima la botón encendido/apagado para encender o apagar 
la altavoz.

Cuando el altavoz esté encendido, haya una batería instalada 
y haya un dispositivo con BLUETOOTH® sincronizado, la luz 
LED se encenderá de manera sólida. Si el nivel de carga de la 
batería es bajo, la LED destellará.

NOTA: Cuando el nivel de carga de la batería sea bajo, el altavoz 
dirá “Battery Low” (Batería baja). 

REPRODUCIR Y PAUSAR EL AUDIO:

Al reproducir audio desde un dispositivo con BLUETOOTH®, 
presione el botón REPRODUCIR/PAUSAR para pausar la pista 
y vuelva a presionarlo para reanudar la reproducción.

DESCONECTAR DISPOSITIVOS BLUETOOTH®:

Mantenga presionado el botón REPRODUCIR/PAUSAR durante 
tres segundos para desconectar un dispositivo BLUETOOTH® 
sincronizado.

AJUSTE DEL VOLUMEN:

Cuando está encendida, la altavoz regresa al último volumen 
utilizado.

	Para aumentar el volumen, presione el botón VOL + (botón  
para subir volumen).

	Para disminuir el volumen, presione el botón VOL – (botón  
para bajar volumen).

NOTA: Puede ajustar el volumen de cualquier dispositivo 
conectado con el control de volumen del dispositivo o con los 
botones VOL + (botón  para subir volumen) o VOL – (botón  
para bajar volumen) del producto.

USO DE UN DISPOSITIVO HABILITADO PARA 
BLUETOOTH® (NO SUMINISTRADO) CON LA 
ALTAVOZ
Vea la figura 3, página 9.

	Instale una batería y encienda el altavoz.

 NOTA: El altavoz dirá “Power on” (Encender) e intentará 
automáticamente conectarse al último dispositivo con el 
que se sincronizó. Si anteriormente no se sincronizó ningún 
dispositivo, la LED destellará.

	Configure su dispositivo para que busque/explore señales 
de BLUETOOTH®, y luego seleccione la “RYOBI PAD02” de 
la lista. No se requiere contraseña ni PIN para la conexión.

 NOTE: Para obtener resultados óptimos, los dispositivos 
habilitados para BLUETOOTH® debe estar dentro de 15,24 m 
(50 pies) de el altavoz y configurados para buscar/recorrer 
a fin de emparejarse con el altavoz.

	Cuando el dispositivo se haya sincronizado correctamente 
con el altavoz, este dirá “Bluetooth Connected” (Bluetooth 
conectado) y la LED se encenderá en modo sólido.

 NOTA: Si la altavoz no empareja con el dispositivo, apague 
la altavoz, espere 5 segundos, luego enciéndala y comience 
el proceso de emparejamiento nuevamente.

 NOTA: Cuando se acopla un dispositivo con la altavoz, la 
información para conectar el dispositivo se guarda en la 
memoria de la altavoz.

	Para desconectar el dispositivo BLUETOOTH®, mantenga 
presionado el botón REPRODUCIR/PAUSAR durante tres 
segundos. Cuando el dispositivo esté desconectado, el 
altavoz dirá “BLUETOOTH® disconected” (BLUETOOTH® 
desconectado), la LED destellará y el altavoz buscará señal 
BLUETOOTH®.

 NOTA: El altavoz no se conectará automáticamente al 
dispositivo del que se desconectó recientemente.

FUNCIONAMIENTO
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WARNING:
When servicing, use only identical replacement parts. 
Use of any other parts could create a hazard or cause 
product damage.

AVERTISSEMENT :
Utiliser exclusivement des pièces d’origine pour les 
réparations. L’usage de toute autre pièce pourrait créer 
une situation dangereuse ou endommager l’produit.

ADVERTENCIA:
Al dar servicio a la unidad, sólo utilice piezas de repuesto 
idénticas. El empleo de piezas diferentes podría causar 
un peligro o dañar el producto.

MAINTENANCE

ENTRETIEN

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO GENERAL
Evite el empleo de solventes al limpiar piezas de plástico. 
La mayoría de los plásticos son susceptibles a diferentes 
tipos de solventes comerciales y pueden resultar dañados. 
Utilice paños limpios para eliminar la suciedad, el polvo, el 
aceite, la grasa, etc.

ENTRETIEN GÉNÉRAL
Éviter d’utiliser des solvants pour le nettoyage des pièces en 
plastique. La plupart des matières plastiques peuvent être 
endommagées par divers types de solvants du commerce. 
Utiliser un chiffon propre pour éliminer la saleté, la poussière, 
l’huile, la graisse, etc.

GENERAL MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. Use 
clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.
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PAD02

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

A - On/Off button (bouton « On/Off » [marche/arrêt], botón de encendido/
apagado)

B - LED light (lampe à DEL, diodo luminiscente)
C - PLAY/PAUSE button (bouton LECTURE/PAUSE, botón REPRODUCIR/

PAUSAR)
D - Volume buttons (boutons de réglage du volume, botóns de volumen)

A - On/Off button (bouton « On/Off » [marche/arrêt], botón de encendido/
apagado)

B - LED light (lampe à DEL, diodo luminiscente)
C - PLAY/PAUSE button (bouton LECTURE/PAUSE, botón REPRODUCIR/

PAUSAR)
D - Volume buttons (boutons de réglage du volume, botóns de volumen)

A - External device (not included) (dispositif externe [non inclus], 
dispositivo externo [no incluido]) 

A - Battery pack (bloc-pile, paquete de baterías)
B - Latches (loquets, pestillos)
C - Battery port (compartiment de la pile, receptáculo para baterías)

D

A

A

CB

A

A

B

C D

C

B
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OPERATOR’S MANUAL / 18 V COMPACT SPEAKER  
WITH BLUETOOTH® WIRELESS TECHNOLOGY

MANUEL D’UTILISATION / HAUT-PARLEUR COMPACTE DE 18 V AVEC  
TECHNOLOGIE SANS FIL BLUETOOTH®

MANUAL DEL OPERADOR / ALTAVOZ COMPACTA DE 18 V CON  
TECNOLOGÍA INALÁMBRICA BLUETOOTH®

PAD02

ONE WORLD TECHNOLOGIES, INC. 
P.O. Box 1288, Anderson, SC 29622 • Phone 1-800-525-2579  

États-Unis, Téléphone 1-800-525-2579 • USA, Teléfono 1-800-525-2579
www.ryobitools.com

RYOBI is a trademark of Ryobi Limited and is used pursuant to a license granted by Ryobi Limited.

RYOBI est une marque de Ryobi Limited et est utilisée en vertu d’une licence accordée par Ryobi Limited.

RYOBI es una marca de Ryobi Limited y se utiliza conforme a una licencia otorgada por Ryobi Limited.

To request service, purchase replacement parts,  
locate an Authorized Service Center or obtain Customer or Technical Support:  

Visit www.ryobitools.com or call 1-800-525-2579

If any parts or accessories are damaged or missing, do not return this product to the store.  
Call 1-800-525-2579 for immediate service.

Please obtain your model and serial number from the product data plate.  
This product is covered under a 3-year limited Warranty. Proof of purchase is required.

 MODEL NUMBER* _______________  SERIAL NUMBER ____________________________
*Model number on product may have additional letters at the end. These letters designate  

manufacturing information and should be provided when calling for service.

Pour faire une demande de réparations ou obtenir des pièces de rechange, trouver un  
Centre de réparations agréé pour obtenir un soutien technique ou le Service à la clientèle : 

Visiter www.ryobitools.com ou en téléphonant au 1-800-525-2579

Si des pièces ou accessoires sont manquantes ou endommagées, ne pas retourner  
ce produit au magasin. Appeler immédiatement au 1-800-525-2579 pour obtenir de l’aide.

Inscrire les numéros de modèle et de série inscrits sur la plaque d’identification du produit. 
Ce produit est couvert par une garantie limitée de trois (3) ans. Une preuve d’achat est exigée.

 NUMÉRO DE MODÈLE* _______________  NUMÉRO DE SÉRIE ____________________________
*Le numéro de modèle sur le produit peut contenir des lettres supplémentaires à la fin. Ces lettres désignent  

les informations du fabricant et doivent être fournies lors d’un appel de demande de service.

Para obtener servicio, comprar piezas de repuesto, localizar un centro  
de servicio autorizado y obtener Servicio o Asistencia Técnica al Consumidor: 

Visite www.ryobitools.com o llame al 1-800-525-2579

Si hay alguna pieza ou accesorios dañada o faltante, no devuelva este producto a la tienda.  
Llame al 1-800-525-2579 para servicio técnico inmediato.

Obtenga su modelo y número de serie de la placa de datos del producto. 
Este producto está cubierto con una garantía limitada de 3 años. Se solicita prueba de la compra. 

NÚMERO DE MODELO*_______________  NÚMERO DE SERIE ____________________________
*El número de modelo que figura en el producto podría tener letras adicionales al final. Estas designan información  

de fabricación y deben suministrarse cuando llame para obtener asistencia o servicio.

This equipment complies with the FCC/IC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. It should be operated 
with a minimum distance of 20cm between the radiator and any part of your body. 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la FCC/IC RF établies pour un environnement non contrôlé. 
Il doit être fonctionner à au moins 20 cm de distance d’un radiateur ou de votre corps.        
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación FCC/IC RF establecidos para un entorno no controlado. Debe operar con 
una distancia mínima de 20 cm entre el elemento radiante y el cuerpo de la persona.  


